
Eckverkleidung
corner panel
revêtement d’angle

Türanschlagleiste
door jamb
battement de porte

 X . .00102 4 1760

 X . .00103 2 1760

 X . .00102 4 1760

 X . .00103 2 1760

 X . .00102 4 1760

 X . .00103 2 1760

 X . .00102 4 1760

 X . .00103 2 1760

 X . .00102 4 1760

 X . .00103 2 1760

 X . .00102 4 1760

 X . .00103 2 1760

 X . .00102 4 1760

 X . .00103 2 1760

 X . .00102 4 1760

 X . .00103 2 1760

 X . .00102 4 1760

 X . .00103 2 1760

Benennung
description
désignation

Größe 1
size 1

taille 1

Größe 2
size 2

taille 2

Größe 2A
size 2A

taille 2A

Größe 3
size 3

taille 3

Größe 4
size 4

taille 4

Größe 4A
size 4A

taille 4A

Größe 5
size 5

taille 5

Größe 6
size 6

taille 6

Größe 7
size 7

taille 7

Paket 3
package 3
paquet 3
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Bodenpro�l mm verzinkt
bottom section galvanized
pro�l de sol galvanisé

 X4001104 2 770  X4002104 4 1490  X4001104 2 770  X4003104 2 2210  X4003104 4 2210  X4004104 2 2930  X4004104 2 2930  X4004104 2 2930  X4004104 4 2930

Bodenpro�l mm verzinkt
bottom section galvanized
pro�l de sol galvanisé

 X4002104 2 1490   X4003104 2 2210  X4002104 2 1490   X4002104 2 1490  X4003104 2 2210  X4003104 2 2210  

Türbodenschwelle verzinkt
door threshold galvanized
seuil galvanisé

 X4000106 1 1380  X4000106 1 1380  X4000106 1 1380  X4000106 1 1380  X4000106 1 1380  X4000106 1 1380  X4000106 1 1380  X4000106 1 1380  X4000106 1 1380

Kopfpro�l mm verzinkt
head section galvanized
pro�l de tête galvanisé

 X4001107 2 770  X4002107 4 1490  X4001107 2 770  X4003107 2 2210  X4003107 4 2210  X4004107 2 2930  X4004107 2 2930  X4004107 2 2930  X4004107 4 2930

Kopfpro�l mm verzinkt
head section galvanized
pro�l de tête galvanisé

 X4002107 2 1490   X4003107 2 2210  X4002107 2 1490   X4002107 2 1490  X4003107 2 2210  X4003107 2 2210  

Versteifung für Kopfpro�l verzinkt
sti�ener for head section galvanized
renfort pour pro�l de tête galvanisé

 X4000109 1 1490  X4000109 1 1490  X4000109 1 1490  X4000109 1 1490  X4000109 1 1490  X4000109 1 1490  X4000109 1 1490  X4000109 1 1490  X4000109 1 1490

Schloßstange verzinkt
lock bar galvanized
tige de serrure zinguée

 X4000204 2 851  X4000204 2 851  X4000204 2 851  X4000204 2 851  X4000204 2 851  X4000204 2 851  X4000204 2 851  X4000204 2 851  X4000204 2 851

Giebelblech links
gable sheet left
tôle de pignon gauche

 X . .01301 2 850  X . .01301 2 850  X . .02301 2 1210  X . .02301 2 1210  X . .02301 2 1210  X . .03301 2 1570  X . .03301 2 1570  X . .02301 2 1210  X . .03301 2 1570

Giebelblech rechts
gable sheet right
tôle de pignon droite

 X . .01302 2 850  X . .01302 2 850  X . .02302 2 1210  X . .02302 2 1210  X . .02302 2 1210  X . .03302 2 1570  X . .03302 2 1570  X . .02302 2 1210  X . .03302 2 1570

Dachrinne
gutter
gouttière

 X . .01303 2 840  X . .02303 2 1560  X . .01303 2 840  X . .02303 2 1560  X . .03303 2 2280  X . .02303 2 1560  X . .03303 2 2280  X . .04303 2 3000  X . .04303 2 3000

Logoblech
sheet with logo
logo en tôle

 X . .01304 2 273  X . .01304 2 273  X . .02304 2 295  X . .02304 2 295  X . .02304 2 295  X . .03304 2 317  X . .03304 2 317  X . .02304 2 295  X . .03304 2 317

Firstabdeckung
ridge cover
couverture de faîtière

 X . .01305 1 840  X . .02305 1 1560  X . .01305 1 840  X . .02305 1 1560  X . .03305 1 2280  X . .02305 1 1560  X . .03305 1 2280  X . .04305 1 3000  X . .04305 1 3000

Dachau�age verzinkt
roof rest galvanized
support de toit galvanisé

 X4001306 2 810  X4002306 2 1530  X4001306 2 810  X4002306 2 1530  X4003306 2 2250  X4002306 2 1530  X4003306 2 2250  X4004306 2 2970  X4004306 2 2970

Firstträger oben verzinkt
upper ridge beam galvanized
poutre de faîtage supérieure

 X4001307 1 840  X4002307 1 1560  X4001307 1 840  X4002307 1 1560  X4003307 1 2280  X4002307 1 1560  X4003307 1 2280  X4004307 1 3000  X4004307 1 3000

Firstträger unten verzinkt
lower ridge beam galvanized
poutre de faîtage inférieure

 X4001308 1 840  X4002308 1 1560  X4001308 1 840  X4002308 1 1560  X4003308 1 2280  X4002308 1 1560  X4003308 1 2280  X4004308 1 3000  X4004308 1 3000

Firststütze / Dachau�age verzinkt
ridge support / roof rest galvanized
support de faîtière

       X4001309 4 167   X4001309 4 167 

Firststütze verzinkt
ridge support galvanized
support de faîtière galvanisé

 X4001309 2 167  X4001309 2 167  X4002309 2 230,5  X4002309 2 230,5  X4002309 2 230,5  X4003309 2 294  X4003309 2 294  X4002309 2 230,5  X4003309 2 294

Dachträger links u. rechts verzinkt
left / right roof beam galvanized
porte-toit droit et gauche

       X4001310 2 2250   X4002310 2 2970 

Regalsteher verzinkt
�xation vertical
montant d’étagère

 X4000400 2 1730  X4000400 2 1730  X4000400 2 1730  X4000400 2 1730  X4000400 2 1730  X4000400 2 1730  X4000400 2 1730  X4000400 2 1730  X4000400 2 1730

Fachboden verzinkt
shelves rack galvanized
étagères galvanisé

 X4000408 1 208x740

 X4000409 1 210x740

 X4000408 1 208x740

 X4000409 1 210x740

 X4000408 1 208x740

 X4000409 1 210x740

 X4000408 1 208x740

 X4000409 1 210x740

 X4000408 1 208x740

 X4000409 1 210x740

 X4000408 1 208x740

 X4000409 1 210x740

 X4000408 1 208x740

 X4000409 1 210x740

 X4000408 1 208x740

 X4000409 1 210x740

 X4000408 1 208x740

 X4000409 1 210x740

Gerätehalter verzinkt
tool rack galvanized
support d’outils galvanisé

 X4000425 4 241  X4000425 4 241  X4000425 4 241  X4000425 4 241  X4000425 4 241  X4000425 4 241  X4000425 4 241  X4000425 4 241  X4000425 4 241

Ausbesserungslackstift
repair varnish
laque de réparation

 X . .00460 1   X . .00460 1   X . .00460 1   X . .00460 1   X . .00460 1   X . .00460 1   X . .00460 1   X . .00460 1   X . .00460 1  

Kleinteile- Päckchen
small parts packet
paquet de petites pièces

 X4000550 1   X4000550 1   X4000550 1   X4000550 1   X4000550 1   X4000550 1   X4000550 1   X4000550 1   X4000550 1  

Schraubenpaket
screws and nuts packet
paquet de vis

 X4000551 1   X4000552 1   X4000558 1   X4000553 1   X4000554 1   X4000559 1   X4000555 1   X4000556 1   X4000557 1  

Dichtungsband
sealing tape
ruban isolant

       X4000451 1 4x3000   X4000451 1 4x3000 

Anbauwinkel
built-to pro�le
angle de �xation pour construction murale

   X . .00111 2 1760    X . .00111 2 1760     

Abdeckleiste für Kopfpro�l
capping for head section 
dalle pour pro�l de tête

 X..01108 1 1490  X..01108 1 1490  X..02108 1 2210  X..02108 1 2210  X..02108 1 2210  X..03108 1 2930  X..03108 1 2930  X..02108 1 2210  X..03108 1 2930



Kleinteile-Päckchen   
small parts packet / paquet de petites pièces
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désignation

Art. -Nr.
item numb.

No. ref.

Maße/mm
dimens./mm
mesure/mm

Stück
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Scharnierversteifung für Türanschlagleiste  
hinge sti      
renfort de charnière pour battement de porte

Scharnier links Edelstahl  
left hinge          
charniére gauche

Scharnier rechts Edelstahl   
right hinge          
charnière droite

Scharnierversteifung für Tür   
hinge sti       
renfort de charnière pour porte

Übersetzungshebel verzinkt    
transmitting lever galvanized
levier de transmission clanche zinguée

Schloss     
lock          
serrure

Steckschlüssel 7 mm  

    

socket wrench 7 mm   

      

tournevis à embout spécial 7 mm

Gabelschlüssel M10-M7

      

engineers' wrench M10-M7

        

clé plate M10-M7 

Regalkonsole 

  

shelve holder   

       

support d’ étagère

 

   

   

       

Dachrinnenstopfen

    

 

gutter plug   

  

     

bouchon obturateur

 Dachrinnenauslauf (1 Zoll) 

Sicherungsring

  Sechskantmutter

gutter outlet (1“ hose)

safety ring   

hex-nut   

bouchon d’évacuation des eaux 

bague de sécurité 

écrou hexagonal

Plastikhaken für Tür- Innenseite   
small plastic hook for door inner side 
crochet en plastique pour porte intèrieur

Schlossstangenführung 
lock bar guid          
tube de guidage

    
          

Windhaken   
wind hook          
crochet pour portes

Haltewinkel für Windhaken    
clamping jaw          

rochet

Montagenagel     
nail          
clou de montage

Sechskant - Holzschraube     
wood screw          
vis hexagonale pour bois

Beilagscheibe     
washer          
rondelle

Dübel S 10     
dowel          
cheville

Blechschraube mit Kreuzschlitz    
self tapping screw         
vis à tôle

Verriegelungsstift     
locking pin for door         
pointe de verrouillage pour la porte

Schutzschlauch für Windhaken    
protective hose for wind hook        
gaine protectrice transparente 

Gummipu
rubber bu       
amortisseur en plastique blanc pour battant 

Abdeckkappen (Kunststo
Cover caps (white plastic)         
petite gaine pour vis saillante 

 X4000110 4 175x24x18

 X4000202 2 88x35x9

 X4000203 2 88x35x9

 X4000205 4 40x24x2

 X4000214 1 42x20x2

 X2000012 1 77x61x26

 

X2000060

 

1

  

 

X2000061

 

1

  

 

X4000401

 

4

 

200x70x7

   

 

X4000416

 

 2

 

ø34x15

   

X4000417

 

 2

 

ø36x40

 

X4000415

 

 2

 

ø26,6x3,5

 X4000414   2 ø30x1,5

 X4000405 6 47x25x10

 X4000207 4 ø10x46

   

 X2000225 2 120x20x4

 X2000226 2 17x16x14

 A52011 1 ø4x120

 A52076 8 ø8x60

 A55007 8 ø8,4x18x2

 A51050 8 ø10

 A51044 4 ø4,8x9,5

 X4000208 2 ø6x90x33

 X4000461 2 ø6x33 

 X4000209 4 ø12x12

 X2700217 60 ø5x8

 Universalschraube   
screw      
vis cylindrique 

 1  A4001002   3 M6x8   



Biohort GmbH, Pürnstein 43, A-4120 Neufelden, www.biohort.com

Grundriss / plan view / plan

Eckverkleidung
corner panel
revêtement d’angle

Seitenwand
wall panel
tôle parois latérales

rechts
right door
porte droite

Halbe Seitenwand
half wall panel
tôles parois latérales demis

Türanschlagleiste
door jamb
battement de porte

left door
porte gauche

Größe 3
size 3

taille 3

Größe 4
size 4

taille 4

Größe 4A
size 4A 

taille 4A

Größe 2A
size 2A

taille 2A
Größe 2

size 2
taille 2

Größe 1
size 1

taille 1

Größe 6
size 6

taille 6

Größe 7
size 7

taille 7

Größe 5
size 5

taille 5
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Benennung
description
désignation

Größe 1
size 1

taille 1

Paket 1
package 1
paquet 1

Größe 2
size 2

taille 2

Größe 2A
size 2A

taille 2A

Größe 3
size 3

taille 3

Größe 4
size 4

taille 4

Größe 4A
size 4A

taille 4A

Größe 5
size 5

taille 5

Größe 6
size 6

taille 6

Größe 7
size 7

taille 7

Stückliste Gerätehaus „Europa”, Größe 1-7
parts list metal garden shed “Europa”, size 1-7 / liste des pièces pour abri de jardin « Europa », taille 1-7

Paket 2
package 2
paquet 2

Paket 4
package 4
paquet 4

Tür rechts
right door
porte droite

Tür links
left door
porte gauche

Seitenwandblech*
wall panel*
parois latérales*

Halbe Seitenwand
half wall panel
demis parois latérales

Dachbleche
roof panel
tôles du toit

Dachbleche
roof panel
tôles du toit

Schraubenpaket
screw-package / paquet de vis

Flachrundschraube
mushroom head screw
boulon à tête bombée

Sechskantmutter
nut
écrou hexagonal

Beilagscheibe
washer
rondelle

Sechskant- Blechschraube
self tapping screw
vis hexagonale p. tôle

Beilagscheibe
washer
rondelle

Sechskant-Holzschraube
wood screw
vis hexagonale p. bois

Beilagscheibe
washer
rondelle

Dübel
dowel
cheville

 X . .00220 1 1725

 X . .00210 1 1725

 X . .00100 4 1760

 

 X . .01300 2 795

 

 X . .00220 1 1725

 X . .00210 1 1725

 X . .00100 6 1760

 

 X . .01300 4 795

 

 X . .00220 1 1725

 X . .00210 1 1725

 X . .00100 5 1760

 

 X . .02300 2 1160

 

 X . .00220 1 1725

 X . .00210 1 1725

 X . .00100 7 1760

 

 X . .02300 4 1160

 

 X . .00220 1 1725

 X . .00210 1 1725

 X . .00100 9 1760

 

 

 X . .00220 1 1725

 X . .00210 1 1725

 X . .00100 10 1760

 

 X . .03300 4 1525

 

 X . .00220 1 1725

 X . .00210 1 1725

 X . .00100 12 1760

 

 

 X . .00220 1 1725

 X . .00210 1 1725

 X . .00100 11 1760

 

 

 X . .00220 1 1725

 X . .00210 1 1725

 X . .00100 14 1760

 

 

 X . .00101 2 1760  X . .00101 2 1760  X . .00101 2 1760  X . .00101 2 1760

 X . .02300 6 1160  X . .03300 6 1525  X . .02300 8 1160  X . .03300 8 1525

 A52001 165 M4x10

 A2000029 165 M4

 A2000027 165 ø4,3x9

 A51043 1 ø6,3x22

 A2000028 1 ø6,4x12,5

 A4003012 8 ø6x70

 A4005010 8 ø6,6x22

 A4006010 8 ø8

 A52001 190 M4x10

 A2000029 190 M4

 A2000027 190 ø4,3x9

 A51043 2 ø6,3x22

 A2000028 2 ø6,4x12,5

 A52001 190 M4x10

 A2000029 190 M4

 A2000027 190 ø4,3x9

 A51043 3 ø6,3x22

 A2000028 3 ø6,4x12,5

 A52001 210 M4x10

 A2000029 210 M4

 A2000027 210 ø4,3x9

 A51043 3 ø6,3x22

 A2000028 3 ø6,4x12,5

 A52001 173 M4x10

 A2000029 173 M4

 A2000027 173 ø4,3x9

 A51043 2 ø6,3x22

 A2000028 2 ø6,4x12,5

 A52001 153 M4x10

 A2000029 153 M4

 A2000027 153 ø4,3x9

 A51043 1 ø6,3x22

 A2000028 1 ø6,4x12,5

 A52001 130 M4x10

 A2000029 130 M4

 A2000027 130 ø4,3x9

 A4003012 8 ø6x70

 A4005010 8 ø6,6x22

 A4006010 8 ø8

 A52001 125 M4x10

 A2000029 125 M4

 A2000027 125 ø4,3x9

 A51043 1 ø6,3x22

 A2000028 1 ø6,4x12,5

 A52001 108 M4x10

 A2000029 108 M4

 A2000027 108 ø4,3x9

ANMERKUNG 
zu Artikelnummern:
quarzgrau  = X 41 . . . . .
dunkelgrün  = X 42 . . . . .
silber-metallic = X 43 . . . . .
dunkelgrau-met. = X 44 . . . . .

NOTE concerning art.no.:
quartz grey = X 41 . . . . .
dark green = X 42 . . . . .
metallic silver = X 43 . . . . . 
metallic dark grey = X 44 . . . . .

REMARQUE conc. num.d’articles:
gris-quartz = X 41 . . . . .
vert foncé = X 42 . . . . .
argent métallique  = X 43 . . . . . 
gris foncé métallique = X 44 . . . . .
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*Die Stückzahl ist entsprechend reduziert, wenn Sie Zubehör wie Fensterelement, extra breite Tür, Zusatztür mitbestellt haben. 
*Less piece(s), if accessories (window unit, extra door) ordered.
*Le nombre des pièces est en conséquence réduit, si vous avez des accessoires comme l'élément de fenêtre, porte extra-large, porte supplémentaire.


